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KONVENTA EUROPIANE
PER PARANDALIMIN E TORTURES
DHE DENIMEVE OSE TRAJTIMEVE
CNJEREZORE OSE POSHTERUESE

Shtetet anétare t& Késhillit t& Europés, nénshkruese té késaj Konvente,

Duke pasur parasysh dispozitat e Konventés pér mbrojtjen e té Drejtave té Njeriut
dhe té Lirive Themelore;

Duke rikujtuar se sipas nenit 3 t& sé njgjtés Konventé «askush nuk mund t’i
nénshtrohet torturés as dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese»;

Duke konstatuar se personat té cilét pretendojné se jané viktima té shkeljeve té nenit
3 mund t& mbrohen nga mekanizmi i parashikuar nga kjo Konventg;

Té bindur se mbrojtja e personave té privuar nga liria, kundér torturés dhe dénimeve
ose trajtimeve gnjerézore ose poshtéruese mund té forcohet nga njé mekanizém jo
gjyqésor, me karakter parandalues dhe i bazuar mbi vizita.

Kané réné dakord sa vijon:




Kreu |

KREU I

Neni 1

Krijohet njé Komitet europian pér parandalimin e torturés dhe dénimeve ose
trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese (i quajtur tani e tutje « Komiteti »). Me ané té
vizitave, Komiteti shqyrton trajtimin e personave té privuar nga liria duke synuar, né
rast se nevojitet, forcimin e mbrojtjes sé tyre kundér torturés dhe dénimeve ose
trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese.

Neni 2

Cdo Palé autorizon vizitén, né pérputhje me kété Konventg, té ¢do vendi gé ndodhet
nén juridiksionin e saj, ku individéve u éshté hequr liria nga njé autoritet publik.

Neni 3

Komiteti dhe autoritetet shtetérore kompetente té Palés sé interesuar bashképunojné
pér zbatimin e késaj Konvente.

Neni 4

Komiteti pérbéhet nga njé numér anétarésh té barabarté me até té Paléve.

Anétarét e Komitetit zgjidhen nga personalitete me moral té larté, t& njohur pér
aftésité e tyre né fushén e té drejtave té njeriut ose me eksperiencé profesionale né
fushat e mbuluara nga kjo Konventé.

Komiteti nuk mund té pérmbajé mé shumé se njé shtetas nga i njéjti Shtet.

Anétarét marrin pjesé né ményré individuale, jané té pavarur dhe té paanshém né

ushtrimin e mandatit té tyre dhe jané té gatshém pér té pérmbushur funksionet e tyre
né ményré efektive.




Neni 51

Anétarét e Komitetit zgjidhen nga Komiteti i Ministrave t& Késhillit t& Europés me
shumicén absolute té votave, nga njé listé emrash té hartuar nga Byroja e Asamblesé
Késhillimore té Késhillit t& Europés; delegacioni nacional i secilés Palé né
Asamblené Késhillimore paraget tre kandidaté, dy ndér té cilét kané shtetésisé e tij.

NEé rast zgjedhje té njé anétari t& Komitetit né emér té njé Shteti jo anétar té& Késhillit
té Europés, Byroja e Asamblesé Késhillimore fton parlamentin e Shtetit né fjalé té
paragesé tre kandidaté, dy ndér t& cilét té kené shtetésiné e tij. Zgjedhja nga
Komiteti i Ministrave zhvillohet pas késhillimit me Palén né fjalé.

E njéjta proceduré ndiget pér té plotésuar vendet bosh.

Anétarét e Komitetit zgjidhen pér njé afat prej katér vjetésh. Ata mund rizgjidhen dy
heré. Megjithaté, pérsa i pérket anétaréve té eméruar nga zgjedhja e paré, funksionet
e tre anétaréve marrin fund pas njé periudhe dy vjecare. Anétarét, funksionet e té
ciléve marrin fund pas periudhés fillestare dy vjecare pérzgjidhen nga hedhja né
short gé kryhet nga Sekretari i Pérgjithshém i Késhillit t¢ Europés menjéheré pas
procedurés sé zgjedhjes sé paré.

Me qéllim pér té siguruar, aq sa éshté e mundur, rinovimin e gjysmés sé Komitetit
¢do dy vjet, Komiteti i Ministrave, para se té procedojé me njé zgjedhje tjetér, mund
té vendosé gé njé ose disa mandate anétarésh gé do zgjidhen nuk do té kené njé afat
katér vjegar, por njé afat tjetér i cili nuk do té zgjasé mé shumé se gjashté vjet dhe as
mé pak se dy vjet..

NE rast se ka vend pér té& dhéné disa mandate dhe kur Komiteti i Ministrave zbaton
paragrafin e mésipérm, ndarja e mandateve béhet sipas hedhjes sé shortit té kryer
nga Sekretari i Pérgjithshém i Késhillit t& Europés, menjéheré pas zgjedhjes.

1

Tekst i rishikuar né pérputhje me dispozitat e Protokolleve nr.1 (STE nr.151 dhe nr.2 (STE nr.152).




Neni 6

1. Komiteti mblidhet me dyer t& mbullura. Quorum-i pérbéhet nga shumica e anétaréve
té tij. Vendimet e Komitetit merren me shumicén e anétaréve té pranishém, me
pérjashtim té dispozitave té nenit 10 paragrafi 2.

2 Komiteti vendos rregulloren e tij t& brendshme.

3 Pérmbushja e funksioneve t& Sekretariatit t& Komitetit sigurohet nga Sekretari i
Pérgjithshém i Késhillit t& Europés.

KREU 11l

Neni 7

1.  Komiteti organizon vizitén e vendeve té caktuara né nenin 2. Pérvec vizitave
periodike, Komiteti mund té organizojé ¢do vizité tjetér e cila i duket e nevojshme

nga rrethanat.

2 Vizitat kryen parimisht nga té paktén dy anétaré té Komitetit. Ky i fundit, né rast se e
vleréson té nevojshme, mund té ndihmohet nga eksperté dhe pérkthyes.

Neni 8
1. Komiteti i bén té ditur geverisé sé palés sé interesuar géllimin e tij pér t& kryer njé
vizité. Pas njé njoftimi té tillé, Komiteti &shté i autorizuar té vizitojé né ¢cdo moment

vendet e parashikuara né nenin 2.

2. Secila nga Palét duhet t’i ofrojé Komitetit lehtésité e méposhtme pér kryerjen e
detyrés sé tij:

a hyrjen né territorin e tij dhe té drejtén pér té lévizur pa kufizime;

b.  té gjitha té dhénat mbi vendet ku ndodhen personat e privuar nga liria;

c mundésiné pér té shkuar sipas déshirés né ¢do vend ku ndodhen personat e
privuar nga liria, pérfshiré kétu dhe té drejtén pér t& l&vizur pa pengesa né
brendési té kétyre vendeve;

d cdo informacion tjetér gé disponon Pala dhe gé i nevojitet Komitetit pér

pérmbushjen e detyrés sé tij. Duke kérkuar kété informacion, Komiteti mban
parasysh rregullat juridike dhe deontologjike té zbatueshme né nivel shtetéror.




Komiteti mund t’i takojé personat e privuar nga liria pa praniné e personave té tjeré.

Komiteti mund té hyjé né kontakt lirisht me ¢do person pér té cilin ai mendon se
mund t’i japé informacione té nevojshme.

Po té jeté nevoja, Komiteti i komunikon menjéheré vézhgimet autoriteteve
kompetente t& Palés sé interesuar.

Neni 9

Né rrethana té vecanta, autoritetet kompetente té Palés sé interesuar mund t’i bé&jné
té ditur Komitetit kundérshtimet e tyre pér vizitén né momentin e parashikuar prej tij
ose pér vendin e caktuar gé Komiteti ka si géllim ta vizitojé. Té tilla kundérshtime
mund té béhen vetdm pér arsye gé kané té bé&jné me mbrojtjen kombétare ose me
siguriné publike ose pér arsye té crregullimeve té rénda né vendet ku personat
privohen nga liria, t& gjendjes shéndetésore té njé personi ose pér shkak té marrjes
né pyetje né ményré urgjente, né njé hetim e sipér té njé vepre té réndé penale.

Pas kundérshtimeve té tilla, Komiteti dhe Pala késhillohen menjéheré me njéri
tjetrin pér té gartésuar situatén dhe pér té arritur njé marréveshje té tillé qé t’i béjé té
mundur Komitetit t€ ushtrojé funksionet e tij sa mé shpejt t& jeté e mundur.
Marréveshje té tilla mund té parashikojné transferimin né njé vend tjetér té ¢do
personi gé Komiteti ka si géllim té vizitojé. Duke pritur gé vizita té zhvillohet, Pala i
jep Komitetit informacione lidhur me ¢do person gé paraget interes.

Neni 10

Pas ¢do vizite, Komiteti pérpunon njé raport mbi faktet e konstatuara gjaté saj duke
pasur parasysh ¢do vézhgim gé mund t'i jeté paraqitur nga Pala e interesuar. Ai i bén
té njohur késaj té fundit raportin e tij, i cili pérmban rekomandimet gé ai i gjykon té
nevojshme. Po ge nevoja Komiteti mund té késhillohet me Palén pér t’i sugjeruar
pérmirésime né mbrojtjen e personave té privuar nga liria.

Nése Pala nuk bashk&punon ose refuzon té pérmirésojé situatén nén dritén e
rekomandimeve té Komitetit, ky i fundit, pasi Pala t& keté pasur mundési té
shpjegohet, mund té vendosé me shumicén e dy té tretave té anétaréve té tij té béjé
njé deklaraté publike lidhur me kété ¢éshtje.




Neni 11

Informacionet e mbledhura nga Komiteti gjaté vizités, raporti i tij dhe késhillimet
me Palén e interesuar jané konfidenciale.

Komiteti bén publik raportin e tij si dhe ¢do koment té Palés sé interesuar, kur kjo e
fundit e kérkon.

Megjithaté, asnjé e dhéné me karakter personal nuk duhet t& béhet publike pa
pélgimin e shprehur té personit té interesuar.

Neni 121

Duke pasur parasysh regullat e konfidencialitetit té parashikuara né nenin 11,
Komiteti i paraget Komitetit t& Ministrave ¢do vit njé raport t& pérgjithshém mbi
veprimtarité e tij, i cili i transmetohet Asamblesé Késhillimore, ¢do Shteti jo anétar
té Késhillit té Europés gé éshté palé né Konventg, si dhe béhet publik.

Neni 13

Anétarét e Komitetit, ekspertét dhe personat e tjeré gé e asistojné, gjaté mandatit té
tyre dhe pas mbarimit té afatit té tij, i nénshtrohen detyrimit té ruajtjes té sekretit né
lidhje me faktet ose informacionet pér té cilat kané marré dijeni gjaté kryerjes sé
funksioneve té tyre.

Neni 14

Emrat e personave gé e asistojné Komitetin tregohen né njoftimin e béré né bazé té
nenit 8, paragrafi 1.

Ekspertét veprojné sipas instruksioneve dhe nén pérgjegjésiné e Komitetit. Ata
duhet té kené kompetencé dhe eksperiencé né pérputhje me fushat gé pérmban kjo
Konventé dhe jané té lidhur me té njéjtat detyrime té pavarésisé, paanshmeérisé dhe
disponibilitetit ashtu si anétarét e Komitetit.

Pérjashtimisht, njé Palé mund té deklarojé se njé ekspert ose njé person tjetér gé
asiston Komitetin nuk mund té pranohet té marré pjesé né vizitén e njé vendi gé i
pérket juridiksionit té tij.

Tekst i rishikuar né pérputhje me dispozitatat e Protokollit nr. 1 (STE n°151).
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Kreu IV

Neni 15

Cdo Palé i bén t& ditur Komitetit emrin dhe adresén e autoritetit kompetent gé merr
njoftimet e drejtuara geverisé sé tij dhe ato t& ¢do funksionari ndérmjetés gé ajo
mund té keté eméruar.

Neni 16

Komiteti, anétarét e tij dhe ekspertét e cituar né nenin 7, paragrafi 2, gézojné
privilegje dhe imunitete té parashikuara né aneksin e késaj Konvente.

Neni 17

Kjo Konventé nuk cénon dispozitat e sé drejtés sé brendshme ose té marréveshjetve
ndérkombétare té cilat sigurojné njé mbrojtje mé té madhe té personave té privuar
nga liria.

Asnjé dispozité e késaj Konvente nuk mund t& interpretohet si njé kufizim ose
derogim i kompetencave té organeve té Konventés Europiane té t& Drejtave té
Njeriut ose i detyrimeve qé merren pérsipér nga Palét né bazé té késaj Konvente.

Komiteti nuk do t’i vizitojé vendet gqé pérfagésuesit ose té deleguarit e fugive
mbrojtése ose té Komitetit t& Krygit t¢ Kuq vizitojné efektivisht dhe rregullisht né
bazé té Konventave té Gjenevés té 12 gushtit 1949 dhe té Protokolleve té tyre shtesé
té 8 gershorit 1977.
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Kreu V

Neni 181

Kjo Konventé éshté e hapur pér nénshkrim nga Shtetet anétare t& Késhillit té
Europés. Ajo do t’i nénshtrohet ratifikimit, pranimit ose miratimit. Instrumentat e
ratifikimit, t& pranimit ose té miratimit do té dedpozitohen prané Sekretarit té
Pérgjithshém té Keéshillit t& Europés.

Komiteti i Ministrave t& Késhillit t¢ Europés mund té ftojé ¢do Shtet jo anétar té
Késhillit té Europés té aderojé né Konventg.

Neni 191

Kjo Konventé do té hyjé né fugi ditén e paré t& muajit gé vijon mbarimin e afatit
prej tre muajsh pas datés né té cilén shtaté Shtete anétare t& Késhillit t¢ Europés do
té kené shprehur pélgimin e tyre pér t’u lidhur nga Konventa né pérputhje me
dispozitat e nenit 18.

Pér ¢do Shtet tjetér i cili do t& shprehé mé voné pélgimin e tij pér t'u lidhur nga
Konventa, kjo do té hyjé né fugi ditén e paré t&¢ muajit gé vijon mbarimin e njé
periudhe prej tre muajsh pas datés sé depozitimit t€ instrumentit té ratifikimit, té
pranimit, té miratimit ose t& aderimit.

Neni 20 1

Cdo Shtet, né momentin e nénshkrimit ose té depozitimit t& instrumentit té tij té
ratifikimit, pranimit, miratimit, ose aderimit, mund t& caktojé territorin ose territoret
e tij né té cilét zbatohet kjo Konventg.

Cdo Shtet, né cdo moment tjetér t& mévonshém, me njé deklaraté drejtuar Sekretarit
té Pérgjithshém té Késhillit té Europés, mund ta shtrijé zbatimin e Konventés né ¢do
territor tjetér té cituar né deklaraté. Konventa do t& hyjé né fuqi né kété territor ditén
e paré té muajit gé vijon mbarimin e njé periudhe prej tre muajsh pas datés sé
marrjes sé deklaratés nga Sekretari i Pérgjithshém.

Cdo deklaraté e béré né bazé té dy paragraféve té mésipérm mund té térhiqet, pérsa i
pérket ¢do territori t& caktuar né kété deklaraté, me ané t& njé njoftimi drejtuar
Sekretarit t& Pérgjithshém. Térhegja hyn né fugi ditén e paré t& muajit gé vijon
mbarimin e njé periudhe prej tre muajsh pas datés sé marrjes sé njoftimit nga
Sekretari i Pérgjithshém.

Tekst i rishikuar né pérputhje me dispozitat e Protokollit nr. 1 (STE n °151).
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Neni 21
Asnjé rezervé nuk pranohet né lidhje me dispozitat e késaj Konvente.
Neni 22

Cdo palé mund té denoncojé kété Konventé, né ¢cdo moment, duke i drejtuar njé
njoftim Sekretarit té Pérgjithshém té Késhillit té Europés.

Denoncimi do té hyjé né fugi ditén e paré té muajit qé vijon mbarimin e njé periudhe
prej dymbédhjeté muajsh pas datés s& marrjes sé njoftimit nga Sekretari i
Pérgjithshém.

Article 231

Sekretari i Pérgjithshém i Késhillit t¢ Europés do t’u njoftojé Shtetet anétare si dhe
¢do Shteti jo anétar té Késhillit t& Europés palé né kété Konventé:

a ¢do nénshkrim;
b depozitimin e ¢do instrumenti ratifikimi, pranimi, miratimi, ose aderimi;

c cdo daté té hyrjes né fuqi té késaj Konvente né pérputhje me nenet 19 dhe 20
té saj;

d ¢do akt tjetér, njoftim ose komunimim gé ka té béjé me kété Konventg, me
pérjashtim té masave té parashikuara né nenet 8 dhe 10.

Duke u bazuar né sa mé sipér, té poshtétéshuarit, rregullisht t& autorizuar kané
nénshkruar kété Konventé.

Béré né Strasburg, mé 26 néntor 1987, né fréngjisht dhe anglisht, duke géné té dy
tekstet té barazvlefshém, né njé kopje té vetme qé do té depozitohet né arkivat e
Késhillit t¢ Europés. Sekretari i Pérgjithshém do t'u komunikojé njé kopje té
vértetuar, konform origjinalit, secilit prej Shteteve anétare t& Késhillit t& Europés.

Tekst i rishikuar né pérputhje me dispozitat e Protokollit nr. 1 (STE nr. 151).
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Aneks
Privilegje dhe imunitete
(neni 16)

1 Pér qgéllimet e kétij aneksi, referencat ndaj anétaréve té Komitetit pérfshijné
ekspertét e cituar né nenin 7, paragrafi 2.

2 Anétarét e Komitetit gézojné, gjaté ushtrimit té funksioneve té tyre si dhe gjaté
udhétimeve té béra gjaté ushtrimit té funksioneve té tyre, privilegjet dhe imunitetet
vijuese:

a imunitetet nga arrestimi ose ndalimi dhe sekuestrimi i bagazheve té tyre
personale dhe, lidhur me veprimtarité e kryera prej tyre nén cilésiné e tyre
zyrtare, pérfshiré kétu dhe fjalét, shkrimet e tyre, imunitetet ndaj ¢do
juridiksioni;

b pérjashtim ndaj ¢do mase kufizuese lidhur me liriné e tyre té l&vizjes: dalje
dhe hyrje né vendin e tyre té banimit dhe hyrje dhe dalje né vendin ku ata
ushtrojné funksionet e tyre, si dhe ndaj ¢cdo formaliteti regjistrimi pér té huajt,
né vendet e vizituara ose té pérshkuara prej tyre gjaté ushtrimit t& funksioneve
té tyre.

3 Gjaté udhétimeve té béra gjaté ushtrimit t& funksioneve té tyre, anétarét e Komitetit
gézojné, né fushén doganore dhe té kontrollit té kémbimeve:

a nga geveria e tyre, té njéjtat lehtési si ato gé u njihen funksionaréve té larté gé
dalin jashté shtetit me mision zyrtar té pérkohshém;

b nga geverité e Paléve té tjera, té njéjtat lehtési té cilat u njihen pérfagésuesve
té geverive t& huaja me mision zyrtar t& pérkohshém.

4 Dokumentat dhe letrat e Komitetit jané té paprekshme, pér ag sa kané té béjné me
veprimtaring e Komitetit.

Korrespondenca zyrtare dhe komunikimet zyrtare té Komitetit nuk mund té
pengohen ose gensurohen.
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Mé géllim pér t’u siguruar anétaréve té Komitetit njé liri té ploté té shprehjes dhe njé
pavarési té ploté né kryerjen e funksioneve té tyre, imuniteti i juridiksionit pérsa i
pérket fjaléve, shkrimeve ose akteve té tyre né kryerje té funksioneve do té vazhdojé
t’u njihet edhe kur té keté marré fund mandati i kétyre personave.

Privilegjet dhe imunitetet u njihen anétaréve t&¢ Komitetit, jo pér pérfitimin e tyre
personal, por me géllimin pér t& siguruar pavarésiné e ushtrimit t& funksioneve té
tyre. Vetém Komiteti ka aftésiné pér t& hequr imunitetet; ai ka jo vetém té drejtén,
por dhe detyrén pér t& hequr imunitetin e njérit prej anétaréve té tij né ¢do rast kur,
sipas mendimit té tij, imuniteti do té pengonte gé drejtésia té vihej né vend dhe kur
imuniteti mund té higet pa démtuar géllimin pér té cilin ai éshté dhéné.
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RAPORTI SHPJEGUES
l. Hyrje

1. Mé 28 shtator 1983, Asambleja Késhillimore e Késhillit t&¢ Europés ka miratuar
Rekomandimin 971 (1983) lidhur me mbrojtjen e personave té privuar nga liria kundér
torturés dhe trajtimeve ose dénimeve mizore, c¢njerézore ose poshtéruese. Né kété tekst,
Asambleja i rekomandonte Komitetit t€ Ministrave né vecanti miratimin e projektit té
konventés europiane mbi mbrojtjen e personave té privuara nga liria kundér torturés dhe
trajtimeve ose dénimeve mizore, cnjerézore ose poshtéruese, bashkangjitur —Kkétij
rekomandimi.

Né vijim mund té pérmbledhim historikun e késaj nisme.

2. Né janar 1981, Asambleja adoptoi Rekomandimin 909 (1981) lidhur me Konventén
ndérkombétare kundér torturés me ané té sé cilés, duke iu referuar punimeve té ndérmarra né
kuadrin e Kombeve té Bashkuara, ajo i rekomandonte Komitetit t& ministrave té ftonte
geverité e Shteteve anétare té nxitonin pér miratimin dhe fugizimin e projektit t&¢ konventés
kundér torturés té pérpunuar nga Komisioni i té drejtave té njeriut t&¢ Kombeve té Bashkuara.
Ajo ftonte gjithashtu geverité e Shteteve anétare t& pérfagésuara né kété komision té bénin
¢’ishte e mundur gé ky i fundit té shgyrtonte me njé vémendje té vecanté projektin e
protokollit fakultativ t& konventés (paragitur nga Kosta Rika), sapo gé projekti i konventés t’i
ishte paraqitur Késhillit ekonomik dhe shogéror t&¢ Kombeve té Bashkuara.

3. Né mars 1981, dy propozime rezolutash lidhur me torturén né Shtetet anétare té
Késhillit t& Europés u paraqitén pérpara Asamblesé, njéri nga Z. Lidbom (dok. 4718) dhe
tjetri nga Z. Jager (dok. 4730). Kéto propozime i jané transmetuar komisionit té ¢éshtjeve
juridike i cili vendosi t’i shqyrtojé bashkarisht.

4. Qéndrimet e komisionit té céshtjeve juridike pérfunduan me njé raport (dok. 5099)
té redaktuar né emér té komisionit nga Z. Berrier dhe té miratuar mé 30 gershor 1983. Ky
raport, me kérkesé té raportuesit, pérmbante njé projekt t& konventés euopiane té pérpunuar
nga Komisioni ndérkombétar i juristéve dhe Komiteti zviceran kundér torturés.

Né shtator 1983, Z. Dejardin paragiti mendimin e komisionit té ¢éshtjeve politike
lidhur me kété raport (dok. 5123).
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5. Duhet véné re se punime té ngjashme ishin ndérmarré né kuadrin e Kombeve té
Bashkuara dhe se teksti i Konventés kundér torturés dhe dénimeve ose trajtimeve mizore,
cnjerézore ose poshtéruese, i parashikuar nga Rekomandimi 909, u miratua nga Asambleja e
pérgjithshme e Kombeve té Bashkuara mé 10 dhjetor 1984 dhe mé pas u hap pér nénshkrim.
Pérsa i pérket projektit t& protokollit fakultativ té paraqgitur nga Kosta Rika, ai pati si géllim
vendosjen njé mekanizém parandalues me té njéjtén natyré si ai i parashikuar né projektin e
konventés té bashkangjitur Rekomandimit 971 t& Asamblesé.

6. Pas miratimit t¢ Rekomandimit 971, Komiteti i Ministrave i besoi Komitetit
drejtues pér té drejtat e njeriut (KDDNJ) mandatin vijues gjaté mbledhjes sé 366-té té
Deleguarve té Ministrave, né janar 1984:

"Shgyrtimin e Rekomandimit 971 té Asamblesé me qéllim pér t’i paraqitur
Komitetit t& Ministrave, pas konsultimit t& Komitetit europian pér problemet penale
(KEPP), tekstin e njé projekt-konvente ose té njé instrumenti tjetér juridik lidhur me
mbrojtjen e personave té privuar nga liria kundér torturés dhe trajtimeve mizore,
¢njerézore ose poshtéruese."”

7. Komiteti i ekspertéve pér zgjerimin e té drejtave t& parashikuara nga Konventa
europiane e té Drejtave t& Njeriut (DH-EX), organ i varur nga KDDNJ, u ngarkua nga Ky i
fundit (mbledhja e 15, mars 1984), pér té zbatuar kété veprimtari nén autoritetin e KDDNJ-sé.

8. Komiteti DH-EX ka shqyrtuar projektin e Konventés sé bashkangjitur
Rekomandimit 971 té mbledhjeve té 19-té dhe té 25-té té saj (maj 1984 deri né gershor 1986).
Ai ka pasur parasysh kryesisht faktin gé:

- né Rezolutén Nr. 2, miratuar nga Konferenca ministrore mbi té drejtat e
njeriut (Vjené, 19-20 mars 1985), ministrat "i kérkojné me ngulm
Komitetit t& Ministrave té sigurojé gé punimet lidhur me projektin e njé
instrumenti juridik mbi torturén t& pérfundohen sa mé shpejt té jeté e
mundur me géllim miratimin e tij";

- né njoftimin e fundit té sesionit t& 76 t& Komitetit t& Ministrave (25 prill
1985), thuhet se ministrat “e kané mbéshtetur kété kérkesé té
Konferencés”;

- tre pyetje i jané drejtuar Presidentit t& Komitetit t¢ Ministrave né gjirin e
Asamblesé né lidhje me projektin e konventés. Njéra nga Z. Berrier, né
janar 1985, té tjerat né prill dhe shtator 1985, nga Z. Arbeloa;

- né Njoftimin pérfundimtar té Sesionit té 77-t& (20 néntor 1985), Komiteti
i Ministrave ka rikujtuar interesin e madh qé ai tregon pér pérfundimin e
shpejté té projektit t& konventés.
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9. Gjaté punimeve té tij, Komiteti DH-EX ka patur rastin t& késhillohet me
Komisionin dhe Gjykatén europiane té té Drejtave té Njeriut. Gjithashtu ai ka organizuar njé
seancé me pérfagsuesit e Komisionit Ndérkombétar té Juristéve, t¢ Komitetit sviceran kundér
torturés dhe té Komitetit ndérkombétar té Krygit t&¢ Kug. Nga ana tjetér ai ka dégjuar dy
eksperté né psikiatri. Sé fundi, pérpara se t’i pércillte né gershor 1986, projektin e Konventés
KDDNJ-s&, Komiteti DH-EX mundi té njihej me mendimet e Komitetit europian té
bashképunimit juridik (KEBJ) dhe té Komitetit europian pér problemet penale (KEPP) me té
cilat KDDNJ-ja ishte késhilluar.

10. Pérvec se me KEBJ dhe KEPP, KDDNJ-ja ishte késhilluar dhe me Komisionin dhe
Gjykatén europiane té té Drejtave t€ Njeriut. VVersioni pérfundimtar i projektit té Konventés
europiane pér parandalimin e torturés dhe té dénimeve ose trajtimeve c¢njerézore ose
poshtéruese u ripunua gjaté mbledhjes sé 21-té t¢ KDDNJ-sé né néntor 1986, dhe mé pas iu
pércoll Komitetit t& Ministrave.

11. Pasi u késhillua me Asamblené (shih Mendimin Nr. 133 t& 27 marsit 1987),
Komiteti i Ministrave miratoi tekstin e Konventés mé 26 gershor 1987. Kjo u hap pér
nénshkrim nga Shtetet anétare t& Késhillit t&¢ Europés mé 26 néntor 1987.

* Shénim [nga Sekretariati | KPT-sé né 2002]:
ME 4 néntor 1993, du Protokolle gé ndryshojné Konventén u hapén pér nénshkrim.
Protokolli Nr. 1 e hap Konventén duke i lejuar Komitetit t¢ Ministrave té Késhilit té Europés té
ftojé ¢do Shtet jo anétar té aderojé. Protokolli Nr. 2 parashikon ndryshime me karakter teknik.
Ky ndryshim lejon, me sa ka té bé&jé me zgjedhjet, té ndajé anétarét e KPT-sé né dy grupe pér
té siguruar gé gjysma e Komitetit té rizgjidhet ¢do dy vjet. Protokolli parashikon gjithashtu gé
anétarét e KPT-sé mund té rizgjidhen dy here né vend té njé here ashtu si ndodh aktualisht.
Kéto protokolle hyné né fugi mé 1 mars 2002.
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Il. Arsyet e pérpunimit té njé Konvente té re

12. Tortura dhe dénimet ose trajtimet cnjerézore ose poshtéruese dénohen nga
legjislacionet kombétare dhe nga disa instrumenta ndérkombétaré. Megjithaté, eksperienca
tregon nevojén e masave ndérkombétare mé té gjera dhe mé efikase, sidomos pér forcimin e
sigurisé sé personave té privuar nga liria.

13. Né gjirin e Késhillit t& Europés, sistemi i garantimit i parashikuar nga Konventa e
mbrojtjes té té Drejtave té Njeriut dhe t& Lirive Themelore, e 4 néntorit 1950, arriti rezultate
té réndésishme. Duket se ky sistem, i cili bazohet mbi ankesa té béra nga individé ose Shtete
duke iu referuar shkeljeve té té drejtave té njeriut, mund té plotésohet né ményré té dobishme
me njé mekanizém jo gjygésor me karakter parandalues i cili do t& Kishte pér detyré té
shqyrtonte trajtimin e personave té privuar nga liria me géllim forcimin, nése nevojitet,
mbrojtjen e tyre kundér torturés dhe dénimeve ose trajtimeve ¢gnjerézore ose poshtéruese.

14. Pér kéto arsye kjo Konventé krijon njé komitet té afté pér té vizituar ¢do vend gé i
pérket juridiksionit té Paléve ku personat jané té privuara nga liria nga ana e njé autoriteti
publik.




19

Il Karakteristikat kryesore té sistemit té ri

15. Si¢ u tha mé lart, né paragrafet 13 dhe 14, komiteti ka si funksion té kryejé vizita
dhe, nése nevojitet, té sugjerojé pérmirésime pér té mbrojtur mé miré personat e privuar nga
liria kundér torturés dhe dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese.

16. Anétarét e komitetit marrin pjesé me titull individual dhe zgjidhen midis
personaliteteve me moral té larté, té njohur pér aftésiné e tyre né fushén e té drejtave té njeriut
ose pér eksperiencén profesionale né fushat gé trajtohen nga Konventa. Né qofté se e gjykon
té nevojshme, komiteti mund té ndihmohet nga eksperté gé kané kualifikimet e duhura.

17. Nuk i pérket komitetit t& marré pérsipér funksione gjyqgésore; ai nuk ka pra pér
detyré té shprehet mbi shkeljet e mundshme té instrumentave ndérkombétaré té zbatueshém.
Si rrjedhim, ai nuk duhet té shprehé mendimin e tij lidhur me interpretimin e kétyre
instrumentave, qofté né ményré abstrakte, qofté né lidhje me rastet konkrete.

18. Né momentin e marrjes sé vendimit pér hartimin e rekomandimeve, sigurisht gé
komiteti duhet té vlerésojé faktet e konstatuara gjaté vizitave té tij. Duke mos géné kompetent
pér dégjimin e déshmitaréve né pérputhje me parimet e pérgjithshme té procedurés gjygésore,
ai nuk ka bazé té mjaftueshme pér t& hartuar rekomandime né rast se faktet nuk jané té garta
dhe kur nevojitet njé hetim i métejshém. Né kété rast, ai mund té njoftojé Shtetin e interesuar,
t’i sugjerojé njé hetim té métejshém né nivel shtetéror dhe t’i kérkojé informim pér rezultatet.

19. Gjithashtu, komiteti mund té organizojé vizita té reja té vendeve té vizituara mé
paré.
20. Pér zbatimin e Konventés, komiteti dhe Shteti i interesuar jané té detyruar té

bashképunojné. Komiteti nuk ka aftési t& dénojé Shtetet por, né njé frymé bashképunimi dhe
me ané té késhillave, mund té pérmirésojé, né rast se éshté e nevojshme, mbrojtjen e
personave té privuar nga liria.
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V. Komente mbi dispozitat e Konventés
Preambula
21. Preambula parashtron arsyet gqé guan Shtetet anétare té Késhillit t& Europés pér té

miratuar kété Konventé dhe pércakton objektivin e synuar (shih mé sipér krerét | deri né I11).

22. Referenca né nenin 3 té Konventés europiane e té Drejtave té Njeriut pérbén pér
Komitetin njé piké referimi pér shqyrtimin e situatave gé mund té ¢ojné né torturé ose né
dénime ose trajtime ¢njerézore ose poshtéruese (shih infra §§ 26-27).

Neni 1

23. Ky nen ka té béjé me krijimin e organit t& ngarkuar me kryerjen e vizitave dhe
pércakton objektin e kétyre té fundit. Ai gjithashtu pérshkruan funksionet kryesore té
Komitetit europian pér parandalimin e torturés dhe t& dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose
poshtéruese.

24, Nocioni i "privimit nga liria", pér géllimet e Konventés, kuptohet sipas nenit 5 t&
Konventés europiane té té Drejtave t& Njeriut, ashtu si¢ éshté pérpunuar nga jurisprudenca e
Gjykatés dhe e Komisionit europian té té Drejtave té Njeriut. Megjithaté, dallimi midis
privimit "té rregullt" dhe "té parregullt" nga liria gé lind nga neni 5 nuk ka té béjé me
kompetencén e Komitetit.

25. Ashtu si¢ éshté nénvizuar né paragrafin 17 té mésipérm, komiteti nuk do té
pérmbushé funksione gjyqésore: anétarét e tij nuk duhet t&¢ jené domosdoshmérisht juristé,
rekomandimet e tij nuk do té jené té detyrueshme pér Shtetet e interesuara dhe ai nuk duhet té
shprehé ndonjé mendim mbi interpretimin e termave juridiké. Detyra e tij éshté plotésisht
parandaluese, duke pasur té bé&jé me kryerjen e misioneve té hetimit dhe, mbi bazén e
informacioneve té marra né kété kuadér, té béjé, nése éshté nevoja, rekomandime me géllim
forcimin e mbrojtjes sé personave té privuar nga liria kundér torturés dhe dénimeve ose
trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese.

26. Ndalimi i torturés dhe i dénimeve ose trajtimeve ¢njerézore ose poshtéruese éshté
njé normé ndérkombétare e pérgjithshme e cila, edhe pse e formuluar ndryshe, haset né
instrumenta té ndryshém ndérkombétaré, si¢ éshté neni 3 i Konventés europiane té té Drejtave
té Njeriut.
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27. Jurisprudenca e Gjykatés dhe e Komisionit europian i t& Drejtave té Njeriut né
lidhje me nenin 3 ofron njé guidé pér komitetin. Megjithaté, aktivitetet e kétij orientohen nga
parandalimi dhe jo nga zbatimi i kérkesave juridike né situata konkrete. Komiteti nuk duhet té
kérkojé té& ndérhyjé né interpretimin dhe zbatimin e nenit 3.

Neni 2

28. Me kété dispozité, Palét né konventé pranojné té autorizojné vizitat né ¢do vend gé
ndodhet nén juridiksionin e tyre ku njé ose disa persona jané té privuar nga liria nga ana e njé
autoriteti publik. Fakti qé privimi nga liria rrjedh ose jo nga njé vendim formal éshté, né kété
kontekst, pa pasoja.

29. Vizitat mund t& béhen né ¢do rrethané. Konventa zbatohet jo vetém né kohé pageje
por dhe né kohé lufte ose né rast té cdo rreziku tjetér publik. Megjithaté Kompetenca e
Komitetit éshté e kufizuar, ndaj vendeve gé ai mund té vizitojé, nga dispozitat e nenit 17,
paragrafi 3 (shih infra, § 93).

30. Vizitat mund té organizohen né c¢do lloj vendi ku gjenden, pér ¢do Iloj motivi,
persona té privuar nga liria. Konventa zbatohet pra, pér shembull, né vendet ku personat
mbahen né paraburgim té pérkohshém, té burgosur pasi té jené gjetur fajtoré pér shkelje, té
mbajtur né ndalim administrativ ose té internuar pér arsye mjekésore, ose né vendet ku té
miturit mbahen nga njé autoritet publik. Ajo zbatohet dhe né arrestimin nga autoritete
ushtarake.

3L Vizita e vendeve ku personat jané té privuar nga liria pér arsye té gjendjes sé tyre
mendore duhet té pérgatitet dhe drejtohet me kujdes, sidomos né lidhje me, pér shembull,
cilésimet dhe eksperiencén e personave té zgjedhur pér vizitén si dhe kushtet né té cilat ajo
zhvillohet. Pér mé tepér, duke progceduar me vizitat e tij, komiteti do té dojé me siguri té
marré parasysh rekomandimet pérkatése t& miratuara nga Komiteti i Ministrave.

32. Vizitat mund té zhvillohen si né ente private ashtu dhe publike, me kusht gé privimi
i lirisé té keté ardhur si pasojé e njé veprimi té autoritetitit publik. Si rrjedhim, komiteti mund
té vizitojé vetém personat e privuar nga liria nga njé autoritet publik dhe jo t€ sémuréve té
internuar vullnetarisht. Megjthaté, né rastin e fundit, ai duhet té jeté né gjendje té sigurohet
pér vullnetin e liré té té sémurit né fjalé.
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Neni 3

33. Ashtu si¢ éshté béré e ditur né konsideratat e pérgjithshme (shih krerét 11 dhe 111 mé
sipér), kjo Konventé vendos njé sistem jo gjygésor me karakter parandalues. Nuk i takon
komitetit t& dénojé Shtetet pér shkelje, por té bashképunojé me ta me géllim gé té forcojé
mbrojtjen e personave té privuara nga liria. Me géllimin pér té pércaktuar frymén gé duhet té
udhéhegé marrédhéniet midis komitetit dhe Paléve, neni 3 pérmban njé dispozité té
pérgjithshme lidhur me bashké&punimin.

34. Parimi i bashk&punimit gjen zbatim né té gjitha fazat e veprimtarisé sé komitetit.
Késhtu ai zbatohet né ményré té drejtpérdrejté pér disa dispozita té¢ Konventés, si neni 2, 8, 9
dhe 10.

Komiteti duhet té pérfitojé nga elementét e informacionit gé vihet né dispozicion té
tij nga Palét pér ta ndihmuar né detyrén e tij, sidomos gjaté vizitave (shih gjithashtu infra,
paragrafét 64 dhe 65).

Neni 4
Paragrafi 1
35. Komiteti pérbéhet nga njé numér anétarésh té njéjté me até té Paléve. Kjo dispozité

frymézohet nga pjesa e paré e nenit 20 té Konventés europiane té té Drejtave té Njeriut.

Paragrafi 2

36. Pérsa i pérket cilésisé sé anétaréve té komitetit, né paragrafin 2 thuhet se ata
zgjidhen ndérmjet personaliteteve me moral té larté, té njohur pér aftésité e tyre né fushén e té
drejtave té njeriut ose nga eksperienca e tyre profesionale né fushat gé trajtohen nga
Konventa. Nuk ka géné nevoja té caktoheshin né detaje fushat profesionale nga té cilat mund
té zgjidhen ata. Eshté e garté se ata nuk duhet té jené detyrimisht juristé. Do t& ishte e
déshirueshme gé komiteti t& pérbéhet nga anétaré me eksperiencé né ¢éshtjet si ato té
administratés sé burgut dhe té fushave mjekésore té pérshtatshme pér trajtimin e personave té
privuar nga liria. Kjo do t& bénte t& mundur njé dialog mé efikas midis komitetit dhe Shteteve
dhe do té lehtésonte prezantimin e sugjerimeve konkrete nga komiteti.
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Paragrafi 3

37. Kjo dispozité korrespondon me pjesén e fundit t& nenit 20 t& Konventés europiane
té té Drejtave té Njeriut.

Paragrafi 4

38. Sipas kétij paragrafi anétarét e komitetit marrin pjesé me titull individual, jané té
pavarur dhe té paanshém dhe jané té gatshém pér té pérmbushur funksionet e tyre né ményré
efikase. Si rrjedhim, éshté e déshirueshme gé t& mos propozohen ose zgjidhen kandidaté qé
mund té pérballen me konflikte interesash ose pér té cilét mund té mendohet se mund t& hasin
véshtirési né plotésimin e kérkesave té pavarésisé, t€ paanshmérisé dhe té gatishmérisé.
Gjithashtu éshté e déshirueshme gé njé anétar komiteti, i cili do té haste té tilla véshtirési né
kontekstin e njé situate té vecanté, nuk merr pjesé né asnjé aktivitet t& komitetit kur ka té béjé
me kété situaté.

Neni 5
Paragrafi 1
39. Progedura e ndjekur pér zgjedhjen e anétaréve té komitetit 8shté krejtésisht e njéjté

me até té parashikuar né nenin 21 t& Konventés europiane té té Drejtave t€ Njeriut pér
zgjedhjen e anétaréve t& Komisionit.

Paragrafi 2

40. U duk e pérshtatshme gé té ndigej e njéjta proceduré pér té plotésuar vendet bosh
(vdekje ose doréhegje).

Paragrafi 3

41. Kohézgjatja e mandatit u caktua katér vjet, duke i béré anétarét té rizgjidhen vetém
njé heré. ™

42, Parashkohet njé rinovim i pjesshém i komitetit pas periudhés fillestare prej dy
vitesh. Procedura e caktuar frymézohet nga dispozitat korresponduese té neneve 22 dhe 40 té
Konventés europiane té té Drejtave té Njeriut.

ok

Shénim [nga Sekretariati | KPT-sé né 2002]: Pas hyrjes né fuqi té Protokollit Nr. 2, anétarét e
KPT-sé mund té rizgjidhen dy heré.
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Neni 6
Paragrafi 1
43. Pasur parasysh Kkarakteristikat e vecanta té funksioneve té komitetit ashtu si¢

parashikohen nga kjo Konventé, saktésohet se komiteti mblidhet me dyer t&¢ mbyllura. Kjo
dispozité plotéson parimin e paragitur né nenin 11 sipas té cilit informacionet e mbledhura
nga komiteti né rastin e njé vizite, raporti dhe késhillimet e tij me Shtetin e interesuar jané
konfidenciale.

44, Nén rezervén e kérkesave té paragrafit 2 té nenit 10, vendimet e komitetit merren
me shumicén e anétaréve pjesémarrés. Quorumi u caktua me shumicén e anétaréve té
komitetit.

Paragrafi 2

45, Ky paragraf, né pérputhje me praktikén ndérkombétare né kété fushé, parashikon se
komiteti do té miratojé rregulloren e tij t& brendshme. Kjo e fundit do té trajtojé ¢éshtje lidhur
me organizimin gé gjenden zakonisht né té tilla rregullore, pérfshiré kétu dhe zgjedhjen e
presidentit.

Paragrafi 3

46. Kjo dispozité, qé saktéson se sekretariati i komitetit sigurohet nga Sekretari i
Pérgjithshém i Késhillit t&¢ Europés, frymézohet nga praktika e késaj Organizate né kété fushé.

Neni 7
Paragrafi 1
47. Sipas kétij paragrafi, i takon komitetit té organizojé vizitat e vendeve té kuptuara né

nenin 2 té Konventés. Ai tregon gjithashtu se komiteti mund té organizojé vizita periodike dhe
vizita ad hoc.

48. Pérsa i pérket vizitave periodike dhe né rast se do té veprojé me efikasitet, komiteti
duhet t& marré parasysh domosdoshmérisht numrin e vendeve pér té vizituar né Shetet e
interesuara. Gjithashtu ai duhet té kujdeset, né rast se éshté e mundur, té vizitojé Shtetet e
ndryshme né ményré té drejté. Pér mé tepér, programi i tij i vizitave periodike nuk duhet, pér
arsye praktike, té kérkojé vizitén sistematike té té gjitha vendeve ku personat jané té privuar
nga liria. Komiteti duhet t’i japé njé lloj prioriteti vizitave ad hoc gé do t’i duken té
nevojshme nga rrethanat.
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49, Pérsa i pérket vizitave ad hoc, komiteti gézon njé pushtet diskrecionar pér té
vlerésuar momentin kur i duket e nevojshme kryerja e vizitave si dhe elementét mbi té cilét
bazohet vendimi. Edhe pse ai nuk ka pér té ndjekur kérkesa individuale(né lidhje me té cilat
dispozitat ekzistojné, pér shembull né Konventén europiane té té Drejtave t& Njeriut), ai duhet
té jeté i liré pér té vlerésuar njoftimet gé vijné nga individé ose grupe individésh dhe té
vendosé ushtrimin e funksioneve té tij ndaj kétyre njoftimeve. Ai duhet té gézojé njé liri té
njéjté né rastet kur njé Palé shpreh déshirén gé ai t& ndérmarré njé vizité t& vendeve gé
ndodhen nén juridiksionin e saj pér hetimin e disa pretendimeve dhe gartésimin e situatés.

Paragrafi 2

50. Vizitat nuk duhet t€ kryen detyrimisht nga i gjithé komiteti; né fakt, mundet gé
vizitat t€ kryhen nga i gjithé komiteti vetém né situata té jashtézakonshme. Késhtu né
paragrafin 2 parashikohet se vizitat do té kryhen si rregull i pérgjithshém, nga té paktén dy
anétaré té komitetit té cilt veprojné né emér té tij. Megjithaté, pérjashtimisht, Komiteti mund
té pérfagésohet nga njéri prej anétaréve té tij, pér shembul pér njé vizité ad hoc qé paraget njé
urgjencé té madhe atéheré kur vetém njé anétar éshté i gatshém.

51. Kur komiteti e sheh t& nevojshme, ai mund té ndihmohet nga eksperté dhe
pérkthyes. Ideja bazé éshté plotésimi i eksperiencés sé komitetit né sajé té ndihmés, pér
shembull, té personave gé kané njé formim té vecanté ose njé eksperiencé né misionet
humanitare, ose gé kané njé formin mjeksor ose kané njé kompetencé té vecganté né fushén e
trajtimit té t& burgosurve ose té regjimeve té burgut dhe, kur lind nevoja pérsa i pérket té
miturve.

52. Kur ai organizon njé vizité, komiteti mban parasysh nevojén e njohjes sé
mjaftueshme té Shtetit té interesuar dhe té gjuhés seé tij.

53. Anétari ose anétarét e komitetit té zgjedhur pér té kryer njé vizité do té gézojné njé
autoritet té nevojshém né marrédhénie me pérfagésuesit shtetéroré. Ata jané té ngarkuar me
ecuriné e pérgjithshme té vizités dhe me pérgjegjésiné e pérfundimeve gé i paragiten komitetit
pas vizités.
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Neni 8

54. Me pérjashtim té paragrafit 1, ku ajo i referohet komitetit plenar, referenca e
“Komitetit” né kété nen - si dhe né nenet 3, 9, 14, paragrafi 3, dhe neni 17, paragrafi 3
pércakton gjithashtu delegacionin gé kryen vizitén né emér té komitetit.

Paragrafi 1

55. Duke ratifikuar Konventén, Shtetet detyrohen té autorizojné vizitat e ¢farédo vendi
gé ndodhet nén juridiksionin e tyre. Kjo dispozité saktéson procedurén e ndjekur gé njé vizité
té kryhet: komiteti duhet mé paré té njoftojé geveriné e Palés sé interesuar géllimin e tij pér ta
kryer (shih nenin 15); pas kétij njoftimi, ai ka t& drejté té vizitojé né cdo moment, ¢do vend té
pércaktuar né nenin 2 té Konventés.

Eshté thelbésore gé komiteti dhe ¢do Palé té arrijné né njé marréveshje té
kénagshme lidhur me kompetencat dhe mjetet e identifikimit té secilit nga personat qé béjné
pjesé né njé ekip né mision.

56. Ky paragraf nuk saktéson afatin qé duhet té kalojé (pér shembull njézetekatér ose
dyzeteteté oré) midis njoftimit dhe momentit kur vizita béhet efektive. Né fakt, mund té keté
situata té jashtézakonshme né té cilat vizita ndodh menjéheré pas njoftimit. Megjithaté, né
pérgjithési dhe pasur parasysh parimin e bashképunimit té shprehur né nenin 3, komiteti duhet
t’i 1&ré Shtetit né fjalé kohén pér t& marré masat e duhura pér ta béré vizitén sa mé efikase gé
té jeté e mundur. Nga ana tjetér, komiteti duhet té kryejé vizitén né njé afat t& arsyeshém pas
njoftimit.

57. Me té njéjtén frymé bashképunimi, kur komiteti bén té ditur géllimin e tij pér té
kryer njé vizité né njé Shtet pa pércaktuar datén dhe vendin e mbérritjes, pritet qé ai té béjé
saktésimet e duhura mé voné, para se vizita té kryhet.

58. Duhet gé njoftimi jo vetém té lajmérojé pér vizitén por dhe té tregojé emrat e
anétaréve té komitetit, té japé t& dhéna qé lejojné identifikimin e ekspertéve gé marrin pjesé
né vizité, si dhe pérkthyesit apo shogéruesit e tjeré, dhe té pércaktojé vendet qé komiteti ka si
géllim té vizitojé. Megjithaté, fakti gé entet e vecanta jané cituar né njoftim nuk duhet té
pengojé komitetin gé ai té béjé té ditur se déshiron té vizitojé vende té tjera gjaté misionit té
tij.

59. Sé fundi, komiteti duhet té keté parasysh faktin se vizita e vendeve té burgut me
siguri té larté mund té kérkojé njé pérgatitje t& kujdesshme.
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Paragrafi 2

60. Duke patur parasysh karakterin e vecanté té vizitave gé duhet té béjé komiteti, éshté
réné dakort gé ky paragraf té gjejé zbatim pérpara, gjaté dhe pas vizitave. Ai ofron né ményré
té ploté lehtésité qé komitetit duhet t’i ofrohen nga Pala por kuptohet gé kjo e fundit duhet t’i
ofrojé komitetit edhe ¢do ndihmé tjetér té nevojshme pér té lehtésuar punén e tij.

61. Sipas kuptimit té pikés (a), e cila duhet té lexohet né lidhje me nenet 2 dhe 16,
anétaréve té ekipit né mision (nén rezervén e nenit 14, paragrafi 3, lidhur me ekspertét dhe
personat e tjeré qé asistojné komitetin) nuk mund t’i vihen kushte té parashikuara nga Palét né
fushén e imigracionit (pér shembull vizat). Kuptohet se e drejta pér té lévizur pa kufizime nuk
i jep komitetit ose ekspertéve té tij njé liri t& pérgjithshme pér té garkulluar né zonat ku hyrja
éshté e kufizuar pér arsye té mbrojtjes kombétare (shih nenin 9).

62. Sipas pikés (b), ¢cdo Palé né Konventé duhet t’i japé komitetit, kur ky bén kérkesé,
listén e vendeve qgé jané nén juridiksionin e saj ku ndodhen personat e privuar nga liria, duke
saktésuar natyrén e institucionit (burg, rajon policie, spital, etj.). Kuptohet gé&, duke dhéné njé
listé té tillé, Shteti i interesuar mund té ofrojé njé udhézim té pérgjithshém té vendeve ku
personat mund té ndalohen heré pas here — pér shembull rajonet e policisé ose kazermat
ushtarake, si dhe njé listé té vecanté té vendeve ku ndodhen pér periudha té gjata personat e
privuar nga liria, si burgjet ose institucionet psikiatrike. Eshté parashikuar se komiteti mund té
kérkojé njé listé té detajuar té vendeve gé ndodhen nén juridiksionin e Shtetit, né njé rreth té
caktuar té tij gé ai synon té vizitojé. Nga ana tjetér, nuk éshté e nevojshme gé Shteti té
pérgatisé njé listé me té gjithé personat e burgosur. Né gofté se pér arsye té vecana, komiteti
déshiron té marré t& dhéna té tjera pér njé person té caktuar (pérfshiré kétu dhe vendin e
burgimit), ai mund t’i kérkojé mbi bazén té pikés d) té paragrafit 2.

63. Pika c) nénvizon liriné e garkullimit t& anétaréve té komitetit, veganérisht brenda
vendeve té caktuara né nenin 2. Megjithaté nuk ndalohet shogérimi i komitetit nga njé
funksionar i Shtetit gjaté vizités, me géllim pér ta lehtésuar kété (shih nenin 15). Shteti mund
té kérkojé né veganti qé njé funksionar i larté t& shogérojé komitetin né vendet gé jané sekret
pér arsye té sigurisé kombétare (shih nenin 9). Megjithaté, asnjé shogérues nuk mund té jeté i
pranishém gjaté takimeve pa déshmitar té parashikuara né paragrafin 3 té kétij neni.
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64. Pika d) i detyron Palét t’i japin komitetit informacionet gé ato kané né dispozicion
dhe gé atij i duken té nevojshme pér pérfundimin e detyrés sé tij. Mundésia pér t& marré
informacion natyrisht qé pérbén nj&¢ moment me réndési té madhe pér komitetin. Dihet, né té
njéjtén kohé, se rregulla té vecanta lidhur me shpérndarjen e informacionit mund té zbatohen
né Shtetet anétare. Si rrjedhim, komiteti nga ana e tij, éshté i detyruar, kur ai kérkon
informacione prané njérés Palé, té marré parasysh rregullat juridike dhe deontologjike
(sidomos dispozitat lidhur me mbrojtjen e té dhénave dhe rregullat e sekretit mjekésor), gé
jané né fugi né nivel shtetéror. VVéshtirésité gé mund té lindin né lidhje me kété duhet té
zgjidhen né njé frymé mirékuptimi reciprok dhe bashképunimi e cila pérshkon Konventén.

65. Kuptohet se i takon Paléve té vendosin se né cilén formé do t’i njoftojné
informacionet e kérkuara nga komiteti (pér shembull dokumentat origjinale ose kopjet).

Paragrafi 3

66. Sipas kétij paragrafi, komiteti mund té procedojé me takime pa déshmitaré. Pér té
tilla takime, ai mund té zgjedhé pérkthyesit e tij dhe nuk duhet té keté asnjé kufizim né kohé.

Kur béhet fjalé pér t&¢ sémuré mendoré, komiteti duhet t& marré masat e duhura
lidhur me numrin, cilésimet dhe kompetencat gjuhésore té personit ose té personave gé
zhvillojné takimin (shih paragrafin 31 mé poshté).

67. Kuptohet gé njé person i privuar nga liria nuk éshté i detyruar té pranojé té hyjé né
kontakt me komitetin. Megjithaté, ky i fundit duhet té keté mundési té vlerésojé se ky éshté
vullneti i kétij personi.

Paragrafi 4

68. Pérsa i pérket personave me té cilét komiteti mund té keté kontakte, autorét e
Konventés kané menduar kryesisht pér familjet, avokatét, mjekét dhe infermierét e personave
té privuar nga liria. Megjithaté, asnjé individ nuk mund té detyrohet t& komunikojé me
komitetin.

69. Kjo e drejté gé i njihet komitetit nuk e autorizon até té organizojé seanca formale,
sipas kuptimit juridik té termit, me té gjitha kushtet procedurale gé kjo do té kérkonte; pér
shembull, asnjé nuk mund té detyrohet té€ déshmojé nén betim.
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Paragrafi 5

70. Sipas kétij paragrafi, komiteti mund té hartojé disa mendime edhe gjaté vizités. Kjo
mundési, gé duhet té pérdoret vetém né raste t& vecanta (pér shembull kur ka njé nevojé urgjente
pér té pérmirésuar trajtimin e personave té privuar nga liria), nuk e pérjashton komitetin nga
detyrimi pér té béré mé pas njé raport gqé parashikohet nga neni 10.

Neni 9

71. Ky nen parashikon se pavarésisht nga detyrimi i njé Pale pér té lejuar vizitat e
komitetit, disa rrethana té veganta mund té justifikonin njé shtyrje té vizités ose njé lloj
kufizimi i té drejtés sé komitetit pér t& hyré né njé vend té caktuar. Paragrafi 1 i saktéson kéto
rrethana té vecanta, duke kufizuar motivet pér té cilat ky nen mund té pérdoret né njé moment
té caktuar:

- pér ruajtjen e mbrojtjes kombétare;

- pér ruajtjen e sigurisé publike gé do té pérfshinte nevojén urgjente dhe té
ngutshme pér té parandaluar njé vepér té réndé penale;

- pér shgetésime té rénda né njé burg ose né vende té tjera ku gjenden
personat e privuar nga liria;

- né rastet kur, pasur parasysh gjendjen mjekésore (pérfshiré kétu dhe
mendore) té njé personi gé ai parashikon té vizitojé, njé vizité né njé
moment té caktuar do té ishte e démshme pér shéndetin e tij;

- me shqetésimin pér t& mos cénuar marrjen né pyetje né ményré urgjente, né
njé hetim e sipér né lidhje me njé vepér té réndé penale.

72. Njé Palé gé déshiron t& pérdoré dispozitat e nenit 9 duhet t’i béjé té ditur komitetit
rrethanat né fjalé. Komiteti dhe Pala jané mé pas té detyruar, né sajé té paragrafit 2, té
késhillohen pér té gartésuar rrethanat e pérmendura nga Pala dhe réndésiné e tyre né lidhje me
propozimet e béra nga komiteti né pérputhje me nenin 8. Komiteti dhe Pala jané gjithashtu té
detyruar (dhe ky éshté njé shembull i vecanté i bashképunimit gé kérkohet né bazé té nenit 3) té
kérkojné njé marréveshje mbi dispozitat qé lejojné komitetin té ushtrojé funksionet e tij sa mé
shpejt dhe mé sakté té jeté e mundur. Njé nga kéto dispozita,gé pérmendet né kété nen kur, pér
shembull, pér vizitén e njé vendi té caktuar jané béré kundérshtime pér arsye té€ mbrojtjes
kombétare, éshté ajo gé parashikon gé ¢do person i privuar nga liria e tij né kété vend té
transferohet né njé vend tjetér ku mund té béhet vizita nga komiteti. Ky paragraf parashikon
gjithashtu gé kur vizita e njé vendi shtyhet, Pala duhet té sigurohet gé komiteti éshté plotésisht i
informuar mbi personat e privuar nga liria e tyre né kété vend.
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Neni 10
Paragrafi 1
73. Ky paragraf ka té béjé me raportin gé& komiteti duhet t€ béjé pas c¢do vizite. Ky

raport bazohet mbi fakte té konstatuara gjaté vizités dhe merr parasysh ¢do vézhgim gé Shteti
i interesuar déshiron t& b&jé. Ai pérmban gjithashtu rekomandimet gé komiteti i vieréson té
nevojshme, pasur parasysh se géllimi i kérkuar éshté forcimi i mbrojtjes sé personave té
privuar nga liria. Kuptohet gé raporti gé i transmetohet Shtetit t& interesuar nuk do té
pérmbajé domosdoshmérisht té gjitha informacionet e mbledhura nga komiteti gjaté misionit
té tij (pér shembull pérmbledhjet e disa takimeve).

Paragrafi 2

74. Né disa raste té parashikuara né kété paragraf, pasi Shteti i interesuar té keté pasur
mundési pér t’u shpjeguar, komiteti mund t& vendosé té béjé njé deklaraté publike. Ai mund ta
pérdoré kété kompetencé té vecanté kur Shteti nuk bashké&punon ose refuzon té pérmirésojé
situatén nén dritén e rekomandimeve té tij. Pasur parasysh réndésiné e njé vendimi té tillg, ai
mund t& merret vetém me njé shumicé té cilésuar. Para se ta pérdoré kété mjet né rastin kur
Shteti refuzon té pérmirésojé situatén, komiteti duhet té mbajé plotésisht parasysh véshtirésité
gé Shteti mund té hasé né kété rast.

75. Komiteti ka njé liri t&¢ madhe né zgjedhjen e informacioneve gé ai mund té bgjé
publike; megjithaté ai duhet t& mbajé parasysh nevojén pér t& mos pérhapur informacionet e
marra né ményré konfidenciale. Ai duhet t& marré né konsidraté dhe shgetésimin pér t&¢ mos
pérhapur informacionet lidhur me hetimet né zhvillim e sipér.

Neni 11
Paragrafi 1
76. Kjo dispozité pércakton parimin e konfidencialitetit t& aktivitetit t& komitetit.

"Informacionet e mbledhura nga komiteti" mund té jené faktet gé ky ka konstatuar,
informacionet gé ai ka marré nga burimet e jashtme apo ato gé ai ka mbledhur veté.

Paragrafi 2

77. Ky paragraf parashikon gé komiteti éshté i detyruar ta béjé publik raportin e tij si
dhe ¢do koment té Shtetit té interesuar kur ky e kérkon. Né qofté se Shteti e publikon veté
raportin, ai duhet ta publikojé térésisht.
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Paragrafi 3

78. Ky paragraf parashikon gé asnjé e dhéné me karakter personal nuk duhet t& béhet
publike pa miratimin e shprehur té personit t€ interesuar. Por, kjo nuk pérjashton
domosdoshmérisht publikimin e kétyre t€ dhénave né qofté se identiteti i personit né fjalé nuk
tregohet ose nuk mund té pércaktohet né sajé té kontekstit.

Neni 12

79. Cdo vit, komiteti duhet t’i dorézojé Komitetit t¢ Ministrave njé raport té
pérgjithshém mbi veprimtarité e tij. Ky raport, gé do t’i pércillet Asamblesé dhe do té botohet,
duhet t¢ mbajé informacione, nga njéra ané, lidhur me veprimtarité dhe vecanérisht
pérmendjen e Shteteve té vizituara. Duke hartuar raportin e tij, komiteti natyrisht duhet té
respektojé dispozitat e nenit 11 lidhur me karakterin konfidencial té disa lloj informacionesh
dhe té dhénash.

Neni 13

80. Ky nen i cakton anétaréve t& komitetit, ekspertéve dhe personave té tjeré qé e
ndihmojné até, edhe pas mbarimit t&¢ mandatit t& tyre, njé detyrim konfidencialiteti. Ky
detyrim ka té bé&jé me té gjitha faktet dhe té gjitha informacionet pér té cilat ata kané géné né
dijeni gjaté kryerjes sé funksioneve té tyre, gjaté vizitave ose né ¢do kohé tjetér.

Neni 14
Paragrafi 1
81. Sipas kétij paragrafi, emrat e personave gé ndihmojné komitetin tregohen né

njoftimin e béré né bazé té nenit 8, paragrafi 1.

Paragrafi 2

82. Ekspertét jané té lidhur nga té njéjtat detyrime pavarésie, paanshmérie dhe
disponueshmeérie ashtu si anétarét e komitetit (shih nenin 4, paragrafi 4). Ata i nénshtrohen
instruksioneve té komitetit nén pérgjegjésiné e té cilit ata veprojné.
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Paragrafi 3

83. Ky paragraf parashikon kushtet né té cilat njé Shtet mund t’i mohojé njé personi gé
ndihmon komitetin mundésiné pér t& marré pjesé né vizita, ose né njé vizité té caktuar, té njé
vendi gé ndodhet nén juridiksionin e saj.

84. Kjo e drejté mund té ushtrohet vetém pérjashtimisht dhe né afatet mé té shkurtra.
Késhtu, gé nga momenti ku ai ka marré informacionet e pérshtatshme, njé Shtet nuk duhet ta
refuzojé njé person té tillé pérvecse kur, sipas mendimit té tij, ai nuk mbush kushtet e caktuara
né paragrafin 2 té kétij neni ose né nenin 13. Ky mund té ishte rasti né qofté se i interesuari ka
mbajtur njé géndrim té anshém kundrejt Kétij Shteti ose né raste té tjera, ai ka shkelur
rregullén e konfidencialitetit.

85. Né rast se njé Shtet deklaron se njé person nuk mund té pranohet té marré pjesé né
njé vizité, komiteti mund té déshirojé té kérkojé arsyet, pasur parasysh qé kérkesa dhe ¢do
pérgjigje do té jené konfidenciale. Njé proceduré e tillé mund ta ndihmoné komitetin té
caktojé persona té tjeré pér ta ndihmuar.

86. Né gofté se, gjaté vizités, njé person gé ndihmon komitetin sillet né njé ményré qé
Shteti i interesuar e konsideron jo korrekte (pér shembull né rast se ai bén deklarata politike
ose té tjera me natyré té ngjashme, né publik), ky Shtet mund t’i kérkojé komitetit té marré té
gjitha masat qé ai do t’i gjykojé té nevojshme.

Neni 15

87. Me géllim qé té lehtésojé njoftimet e caktuara né nenin 8, paragrafi 1, té Konventés,
kjo dispozité i detyron Palét t’i béjné té ditur komitetit autoritetin té cilit iu duhen drejtuar
kéto njoftime. Njé Palé duhet gjithashtu t’i béjé té ditur komitetit emrin e funksionarit
ndérlidhés gé ajo mund té caktojé pér ta ndihmuar né kryerjen e detyrés sé komitetit gjaté
zhvillimit té vizitave.

Neni 16

88. Ky nen ka té b&jé me privilegjet dhe imunitetet e komitetit, té anétaréve té tij dhe té
ekspertéve. Ai frymézohet nga neni 59 i Konventés europiane e té Drejtave t& Njeriut si dhe
nga Protokolli i dyté dhe i katért shtesé i Marréveshjes sé pérgjithshme mbi privilegjet dhe
imunitetet e Késhillit té Europés.
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Neni 17
Paragrafi 1
89. Sipas kétij paragrafi, kjo Konventé nuk mund té pérdoret pér té justifikuar njé

kufizim té mbrojtjes qé sigurohet nga instrumenta té tjeré ndérkombétaré ose nga legjislacioni
i brendshém. Né fakt, ajo éshté vetém njéra nga masat gé synon parandalimin e torturés dhe
forcimin e mbrojtjes sé personave té privuar nga liria.

90. Fakti gé autoritetet shtetérore mund té jené té afta pér t& proceduar me hetime né
vendet e caktuara nga kjo Konventé nuk mjafton pér té penguar komitetin té vendosé pér té
kryer njé vizité. Por, me frymén e bashképunimit gé duhet té udhéheqé zbatimin e késaj
Konvente, komiteti mund té déshirojé té hyjé né kontakt me autoritetet shtetérore para se té
marré njé vendim té tillé (shih paragrafét 33-34 mé lart).

Paragrafi 2

91. Ky paragraf ka té bé&jé me marrédhéniet e vecanta midis Konventés sé re dhe
Konventés europiane e té Drejtave té Njeriut, né té cilén té gjitha Shtetet anétare t& Késhillit té
Europés jané Palé lidhjet me té cilén jané njohur né preambulé. Detyrimet e marra nga Palét
né sajé té Konventés europiane e té Drejtave té Njeriut mbeten té€ pandryshueshme, ashtu si
dhe kompetencat gé i jepen nga kjo Konventé Gjykatés dhe Komisionit europian té té
Drejtave té Njeriut si dhe Komitetit t& Ministrave. Si rrjedhim, duke respektuar kompetencat e
kétyre organeve, komiteti i krijuar nga kjo Konventé nuk do té& merret me ¢éshtjet e ngritura
né procedurat pérpara tyre dhe nuk do té béjé interpretime té dispozitave t&¢ Konventés
europiane té té Drejtave té Njeriut.

92. Duhet té nénvizojmé, vecanérisht, se réndésia thelbésore e sé drejtés pér kérkesé
individuale e parashikuar nga neni 34 i Konventés europiane e té Drejtave té Njeriut mbetet e
ploté. Késhtu nuk parashikohet njé personi, situata e té cilit éshté shqyrtuar nga komiteti, té
pengohet nga dispozitat e nenit 27, paragrafi 1 (b) t&¢ Konventés europiane e té Drejtave té
Njeriut, né rast se né vijim ai i bén njé kérkesé Gjykatés europiane té té Drejtave té Njeriut
duke pretenduar se ka géné viktimé e dhunimit té késaj Konvente té fundit.




34

Paragrafi 3

93. Nga neni 2 rrjedh se Konventa gjen zbatim si né kohé pageje ashtu dhe né kohé
lufte. Megjithaté, u duk e nevojshme té merrej parasysh ekzistenca e instrumentave té tjeré
ndérkombétaré dhe, vecanérisht, e Konventave té Gjenevés té 12 gushtit 1949 dhe Protokollet
e tyre shtese té 8 gershorit 1977. Né rast konflikti t& armatosur (ndérkombétar ose jo
ndérkombétar), jané Konventat e Gjenevés qé kané prioritet, qé do té thoté qé vizitat do té
béhen nga té deleguarit ose pérfagsuesit e Komitetit ndérkombétar té Kryqit t&¢ Kug (KNKK)
1(1). Megjithaté, komiteti i ri mund té béjé vizita né disa vende kur — sidomos né rast konflikti
té armatosur jo ndérkombétar — KNKK-ja nuk i viziton as "efektivisht" as "rregullisht". Por,
vizitat e té arrestuarve g8 KNKK-ja bén né kohé pageje né njé vend té caktuar né sajé té
marréveshjeve dypaléshe (jashté kuadrit t¢ Konventave t& Gjenevés) nuk mbulohen nga kjo
dispozité. Né kété rast, komiteti duhet t€ pércaktojé géndrimin e tij duke marré parasysh
situatén dhe statusin e personave gé vizitohen.

94. Autorét e Konventés e kané ¢muar té nevojshém dallimin e rastit t¢ Konventave té
Gjenevés jo vetém pér shkak té kompetencave specifike dhe té eksperiencés sé fituar nga
KNKK-ja por dhe sepse ky i fundit ushtron funksione dhe punon me ményra tepér té aférta
me ato té komitetit té ri. U duk pra edhe mé i nevojshém pércaktimi i kompetencave
respektive té kétyre dy organeve.

Neni 18 deri né 23

95. Kéto nene, gé pérmbajné klauzolat pérfundimtare t¢ Konventés, i korrespondojné
modelit t& miratuar nga Komiteti i Ministrave té Késhillit t& Europés.

Pérsa i pérket nenit 21, duhet véné né dukje se sipas variantit t& pranuar asnjé
rezervé nuk lejohet.

! Shih veganérisht nenin 126 t& Konventés sé treté dhe nenin 143 té Konventés sé katért té Gjenevés.
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